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ORGANIZACIÖN DE SUiZOS EN EL EXTRANJERO

Congreso de Suizos en el Extranjero
en Lugano
El tema principal del Congreso de Suizos en el Extranjero de 2011

fueron, naturalmente, las elecciones parlamentarias del 23 de

octubre. «Democracia directa en un contexto internacional» era

la divisa del Congreso. Se debatiô mucho la pregunta de cömo

aumentar la influencia politica de la Quinta Suiza.

Hubo mas de 400 participantes de todo el mundo en el 89° Congreso
de Suizos en el Extranjero. Como ya es tradicional, el evento, cele-

brado en el Palazzo dei Congressi de Lugano, empezö el viernes con
la reunion del Consejo de los Suizos en el Extranjero (CSE). Uno de

los principales temas discutidos por el CSE fue la elaboracion de una

ley para la Quinta Suiza, que deberia garantizar una estrategia de la

Confederaciön sobre todas las cuestiones que afectan

a la misma.

La libre circulaciön de personas, tema presentado a debate por la

derecha, fue otro de los puntos del orden del dia. Los miembros del

CSE aprobaron con 65 votos a favor y 3 en contra una mociön por la

que se insta a los partidos politicos a luchar por mantener y ampliar
la libre circulaciön de personas. 700.000 suizos viven en el extranjero,
de ellos 420.000 en un pais de la UE, viéndose ast directamente afec-

tados por la libre circulaciön de personas. Este también es uno de los

temas principales del manifiesto electoral redactado por el CSE la

pasada primavera.

Visita de la consejera federal
El sâbado les esperaba a los asistentes un programa extraordinaria-

mente rico. En su discurso de bienvenida, Jacques-Simon Eggly,

Présidente de la OSE, volvié a recordar que la Quinta Suiza deberia

tener un mayor peso politico, para lo que, entre otros, es muy importante,

poder votar electrönicamente. En un proximo futuro, tanto el

CSE como la OSE quieren prestar una especial atenciön a este asunto.

Acto seguido, Achille Casanova, ex vicecanciller y portavoz del Consejo

federal, dio una charla interesantisima sobre los retos de la democracia

directa y la concordancia, y afirmö que nuestra forma de Go-
bierno basado en la concordancia es muy dificil de comprender para
la mayoria de los extranjeros. Y adujo que la democracia y la concordancia

tienen raices histöricas en Suiza, «porque nuestros antepasa-
dos siempre tuvieron una aversion hacia todo tipo de concentraciön
de poder en pocas manos». Casanova siguiö argumentando que la

clave reside en la «sutil distribuciön de poderes» y que la democracia

directa tiene asimismo una ventaja decisiva, y es que en ella el pueblo

y el Gobierno deben dialogar permanentemente. Casanova recordö a

la Quinta Suiza que sobre todo su respeto a los demâs es lo que ha he-

cho fuerte a Suiza. Y anadiö: «Este punto fuerte se mide por el bien-

estar de los débiles, por el respeto de otras culturas y religiones, pero

por desgracia estos valores ya no son de plena actualidad.»

Después, en una ronda de discusiones, varios especialistas expusie-

ron sus ideas sobre la «democracia directa en un contexto internacional».

En los debates estaba por un lado la relaciön de Suiza con la UE,

y por otro lado la pregunta de si las decisiones del pueblo siempre son

correctas. Andreas Auer, catedrâtico de la Universidad de Zurich y
Director del Centro para la Democracia, en Aarau, defendiö resuel-

tamente la opinion de que la democracia y las decisiones del pueblo

no deberian estar por encima de todo: «la democracia no esta por
encima de valores universales como los derechos humanos,» dijo.

El punto culminante fue la visita de la consejera federal Doris

Leuthard, que hablö sobre todo de cuestiones financieras, defen-

diendo vehementemente la politica del Consejo federal relativa a la

fortaleza del franco. En cuanto a la Quinta Suiza, dijo que es una

especie de tarjeta de visita del pais.

Una cena de gala el sâbado por la noche y varias excursiones y
visitas el domingo completaron el programa.

BARBARA ENGEL

La Directiva de la OSE durante la reunion del Consejo de Suizos

en el Extranjero

Animada charla en grupo durante el amuerzo del sâbado

Agnes Parodi-Coray, de 98 anos, la participante en el Congreso de mäs
avanzada edad, con empleadas de la OSE



Gma de la OSE

Soy suizo, resido en el extranjero y de-

bido a la larga duraciön del reparto del

correo, tengo dificultades para ponerme
en contacto a tiempo con la Caja Suiza de

Compensaciön. ^No séria mâs sencillo co-

municarse con ellos por e-mail?
Es verdad que los plazos de reparto del

correo puedcn constituir un problema

para la comunicacion con las autoridades

en Suiza, y en la era del Internet, es legi-

timo preguntarse si no seria mas sencillo

recurrir a la comunicacion por e-mail.

Hemos pedido informaciön a la Caja
Suiza de Compensacion y la situaciön es

mäs compleja de lo que parece a primera
vista. En los paises en los que el reparto
del correo es muy lento y poco fiable, la

Caja trabaja con las representaciones sui-

zas locales, que se encargan de hacer lie-

gar el correo a los afiliados a la Caja. Las

personas que deseen ponerse en contacto

con la Caja Suiza de Compensacion por
e-mail, pueden hacerlo a través de su

pagina web: www.cdc.admin.ch, bajo el

apartado «La CdC - Direcciones».

De todas formas, no se puede enviar ni

recibir toda la correspondencia por e-
mail. Efectivamente, las disposiciones

legales no lo permiten, por ejemplo en el

caso de las declaraciones de impuestos o

de patrimonio para fijar la cuantia de las

cotizaciones a la AVS/AI, los justificantes
al respecto, las solicitudes de prestaciones

en general, etc. Por lo demâs, la Caja
Suiza de Compensacion tampoco puede

responder sistemâticamente a vuelta de

correo en cualquier circunstancia. Asi, las

decisiones, los contenciosos o incluso la

expediciön de declaraciones de la renta y
de patrimonio deben dirigirse a los asegu-
rados por correo postal. Por expreso de-

seo de los asegurados sc pueden enviar

por e-mail copias de ciertos documentos.

Resumiendo: si bien es cierto que parte de

la comunicacion puede tener lugar por e-

mail, en ciertas circunstancias se impone
la comunicacion por correo posta! por ra-

zones juridicas.
SARAH MASTANTUONI,

RESPONSABLE DEL SERVICIO JURÎDIC0

El servicio juridico de la OSE proporciona informacion

general sobre el Derecho suizo en los campos

que atanen directamente a los suizos residentes en el

extranjero, pero no sobre el Derecho de otros parses,
ni interviene en procesos contenciosos que enfren-
tan apartes privadas.

Jövenes del mundo entero

También tü tienes rakes en Suiza. ^Pero la
conoces? ^Quieres saber mâs sobre el pais
de tus antepasados? Organizamos encuen-

tros para la Quinta Suiza y contactos con

suizos autöctonos.

Lo especialmente interesante de las ofertas

para jövenes de la Organization de los Suizos

en el Extranjero (OSE) es la oportuni-
dad de conocer a gente de todas las culturas

y experiencias vitales. Este ano, en el campa-
mento de Ano Nuevo de Lantsch se reunirân

60 jövenes de 25 naciones. Habrâ un barullo

lingüistico en la cola del telesilla, muy dife-

rentes experiencias con fenömenos atmosfé-

ricos, con nieve y aparatos en los pies para

practicar déporté, muy distintos tempera-
mentos, hâbitos gastronömicos, ritmos de

vida, todo esto y mâs se vera a lo largo de los

diez dias que dura el campamento. La condition

imprcscindible para que esta conviven-

cia sea pacifica y divertida es ser tolerantes y
tener un gran sentido del humor. Por expe-
riencia sabemos que es posible y ademâs uno

se lo pasa en grande. Quien ha participado

ya en uno de estos campamentos vuelve a

casa con un montön de experiencias ünicas y
muy instructivas.

Te invitamos a participar en uno de nues-

tros programas. Hay muchas posibilidades y
la estancia no résulta cara.

Programas deportivos
?Ya sabes deslizarte haciendo curvas como
buen «freerider» por las laderas cubiertas de

nieve profunda? ?0 todavîa no sabes lo que
es un «viraje en cuna»? iNo importa! Los

monitores del equipo de la OSE se adapta-

rân a tu nivel, te ensenarân nuevas técnicas y
fomentarân individualmente tus capacidades

segun tus preferencias. Naturalmente debe-

rias también aprender algo sobre tu pais de

origen. En los siguientes campamentos todavîa

quedan plazas:

Semana de los déportés de nieve en Wengen

del 25 de febrero al 3 de marzo de 2012.

Un campamento para suizos residentes en el

extranjero mayores de 18 anos.

Campamento de Semana Santa en Fiesch,

Valais, del 7 al 15 de abril de 2012

Un campamento ûnico, con innumerables

posibilidades de practicar déporté. Pistas y
canchas cubiertas, actividades al aire libre,

déportés de verano e invierno y un grupo de

gente estupenda del mundo entero. Para

mayores de 13 anos.

Aprender durante las vacaciones

La OSE sabe que los jövenes buscan nuevas

experiencias durante las vacaciones, pero
también es posible combinar unas vacaciones

llenas de nuevas experiencias con el aprendi-

zaje de diversas cosas.

Todavia quedan plazas libres en el curso
de idiomas de Berna y en el de Friburgo en

enero de 2012. Por la maiïana vas a la escuela,

después del almuerzo puedes aprovechar
todas las posibilidades del programa general de

actividades, hacer algo con tu familia anfi-

triona o descubrir Suiza por tu cuenta gracias

a tu abono para el tren.
El objetivo principal de nuestro programa

«Suiza, centro de formation» es asesorarte en
lo referente a tu formaciön. Quizâ después

de tu estancia te décidas a hacer tu formaciön

profesional en Suiza, estudiar en una

universidad suiza durante tu semestre en el

extranjero o empezar un aprendizaje. También

para estos casos hay familias anfitrionas

dispuestas a ofrecerte un hogar acogedor y
ensenarte muchas cosas.

En lapagina iuww.aso.ch, apartado deprogramas,

tienes mucha infomiaciôn sobre los programas

parajôvenes.

Es urgente armonizar
el sistema de becas

La Asociaciön Suiza de Estudiantes (ASE)

lanza una iniciativa para unificar criterios
de concesiön y cuantia de las becas.

En Suiza, la legislation obliga a los padres a

financiar la primera formaciön profesional
de sus hijos. En caso de no disponer de me-
dios para ello o de que éstos sean insuficien-

tes, pueden solicitar ayudas oficiales en

forma de becas. También los suizos residentes

en el extranjero cuyas familias dispongan
de pocos ingresos y que hagan su formaciön

profesional o estudien en Suiza tienen derecho

a solicitar una beca en su canton de

origen. Entre los numerosos suizos residentes

en el extranjero que hacen su formaciön en

Suiza hay algunos que no podrian financiarla

sin el apoyo de su canton de origen.
Como en Suiza son los cantones los que

deciden sobre la concesiön de ayudas para
formaciön, las becas no se conceden

conforme a criterios uniformes. Tanto las condi-

ciones para recibir una ayuda como la cuantia

de la misma son muy variables. Por eso, la

Asociaciön Suiza de Estudiantes ha lanzado

una iniciativa para la unification de criterios
de concesiön y cuantia de las becas y quiere
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que sea la Confederaciôn la que asuma la res-

ponsabilidad de las ayudas para la formacion

a nivel terciario.
Hasta el 20 de enero de 2012 deben ha-

berse recogido 100.000 firmas en favor de

dicha iniciativa.
Para mas informacion sobre el tema, asi

como para obtener el texto integro de la

iniciativa, consulte la pagina web: www.stipen-
dieninitiative.ch

Para mas informacion sobre educacion

yformacion en Suiza: AJAS - Asociaciônpara
laAsistencia Educativa de Jôvenes Suizos

Residentes en el Extranjero. Alpenstr. 26,3006 Berna

Teléfono: +4131336 6104, Fax +4131336 6101

E-Mailajas@aso.ch

Las escuelas suizas en el

extranjero reciben un sello
de calidad
El elevado nivel de calidad de las escuelas

suizas en el extranjero las ha hecho merece-
doras de un sello de calidad otorgado por el

Gobierno suizo, que prôximamente podrân
utilizar.

Swiss Government Approved School

Las escuelas suizas en el extranjero ofrecen

en cuatro continentes una formacion
conforme a estândares suizos. Este elevado nivel

de calidad pedagögica sera ahora ratificado

con un sello de calidad oficial que unica-

mente poseerân las escuelas suizas en el

extranjero reconocidas por la Confederaciôn y
evaluadas por los cantones patrocinadores,

segun unas directrices promulgadas especial-

mente para ello. El logotipo contiene varios

simbolos: La cruz suiza représenta la autori-
zaciôn oficial de Suiza, los cuadrados rojos

son un emblema para indicar las sedes de las

escuelas en el extranjero y su crucial relaciôn

con Suiza.

Ademâs, la oficina principal de las escuelas

suizas en el extranjero tiene un nuevo nombre

y usa el mismo logotipo. Desde ahora, el

Anuncio comercial

Comité de Escuelas Suizas en el Extranjero
se llama «educationsuisse».

El nombre se refiere a la pluralidad lingiiis-
tica de Suiza pero debe ser fâcilmente com-

prensible y referirse a la misiôn principal de

las escuelas: la transmisiôn de una educacion

suiza.

EN LAS SIGUIENTES CIUDADES HAY ESCUELAS

SUIZAS QUE OFRECEN UNA FORMACION

CONFORME A ESTÂNDARES SUIZOS:

Brasil: Säo Paulo y Curitiba

Chile: Santiago

Ghana: Accra

Italia: Bérgamo, Catania, Como,

Milan y Roma

Colombia: Bogota

México: Cuernavaca, México D.F.

y Querétaro

Pern: Lima

Singapur: Singapur

Espana: Barcelona y Madrid

Tailandia: Bangkok

Campamentos para ninos
de 8 a 14 anos

iTodavia quedan algunas plazas en nuestros
dos campamentos de Ano Nuevo en Arolla y
Sedrun!

Campamento de invierno en Arolla (VS)

Campamento de invierno en Sedrun (GR)

Fechas: del martes, 27 de diciembre de 2011

hasta el jueves, 5 de enero de 2012. Numero
de participantes: Arolla 36, Sedrun 48

Precio del campamento: CHF 900.-
Alquiler de esquies o tablas de snowboard:

aprox. CHF 150.-

Inscripcion
En www.sjas.ch («nuestros prôximos
campamentos») encontrara informacion concreta
sobre los campamentos de invierno y el for-
mulario de inscripciôn. En casos justificados,

se concederân descuentos. El correspon-
diente impreso puede solicitarse en el propio
formulario de inscripciôn. Los dos

campamentos de invierno en Arolla y Sedrun son las

unicas ofertas de la FNSE para la temporada
de invierno 2010/12.

Campamentos de verano para
ninos de 8 a 14 anos
Las inscripciones para los campamentos de

verano pueden realizarse a partir de febrero
de 2012.

A partir de febrero de 2012 podra consultar
la informacion detallada sobre los diversos

campamentos de verano previstos para 2012

(fechas, lugares, grupos de edad, etc.) y des-

cargar/rellenar el formulario de inscripciôn
en www.sjas.ch («nuestros prôximos
campamentos»). Quien desee ver las ofertas en pa-
pel, puede solicitar el folleto a partir de

febrero de 2012 en nuestra oficina principal
Fundaciônpara los ninos suizos en elextranjero

(FNSE), Alpenstrasse 26,3006 Berna

Teléfono: +4131336 6116, Fax +4131336 6101

sjas@aso.ch, www.sjas.ch

ORGANIZACIÖN DE LOS SUIZOS

EN EL EXTRANJERO

Nuestras prestaciones:

Asistenciajuridica
Servicio para jôvenes

AJAS - Asociaciôn para la Asistencia

Educativa de Jôvenes Suizos Residentes

en el Extranjeror
CESE - Comité para las Escuelas Suizas en el

Extranjero (en adelante: educationsuisse)

SJAS - Fundaciôn para Ninos Suizos en

el Extranjero

Organizaciôn de los Suizos en el Extranjero

Alpenstrasse 26, CH-3006 Berna,

Teléfono +41 31 356 61 00, Fax +41 31 356 61 01

info@ aso.ch, www.aso.ch

educationsuisse

Prevision a la perfecciön - con Soliswiss
Seguros de vida y enfermedad, desarrollo patrimonial, protecciôn contra riesgos pollticos

iDesea ser asesorado personalmente? www.soIiswiss.ch, T +41 31 380 70 30
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